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I FLOGELTURSCHRANKE
1.  ALLGEMEINE HINWEISE

o Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen auf-
bewahren und jederzeit verfigbar halten.

2.  SICHERHEIT
2.1  GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

Kippender Schrank, Montagewagen oder Regal

Verletzungsgefahr an Handen, FiBen und Korper.

» Schrank zwingend gegen Kippen sichern.

» FuBschutz, Schutzhandschuhe tragen.

» Werkstlicke nicht ungesichert lagern.

» Nicht mehrere Schubladen gleichzeitig 6ffnen.

» Bei Transport keine Gegenstande auf Gehdusedeckel legen.

» Schwere Gegenstande langsam absetzen.

» Schieben oder Transportieren nur mit geschlossenen, verriegelten Schubladen
und Schrankabteil.

» Maximale Tragfahigkeiten beachten.

2.2 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

m Schwenkbereich von Turen freihalten, Tiren und Schubladen geschlossen hal-

ten.

m Fachboden zur Aufbewahrung von Werkstticken und Werkzeugen.

m Furden industriellen Gebrauch im Innenbereich. Verwendung auf trockenen

und festen Boden.

m Schrank zwingend gegen Kippen sichern.

m Nurin technisch einwandfreiem und betriebssicherem Zustand verwenden.
Nur mit zugelassenen Zubehorteilen der Hoffmann Group modifizieren und
umbauen.

2.3 SACHWIDRIGER EINSATZ

m Schrank und Fachbdden nicht Uberladen.

m Nichtin Schrank oder auf Fachbdden stellen oder setzen.

m Keine Uberstehenden Gegenstande auf Schrankgehause lagern.

[ ]

]

]

[ ]

Keine eigenmachtigen Umbauten und Modifizierungen tatigen.
Gegenstande nicht ruckartig ablegen.
Keine entziindlichen oder chemischen Flussigkeiten lagern.
Keine Lebensmittel lagern.
m Nichtin explosionsgefdhrdeten Bereichen verwenden.
2.4 PERSONLICHE SCHUTZAUSRUSTUNG
Nationale und regionale Vorschriften zur Sicherheit und Unfallverhiitung beach-
ten. Schutzkleidung wie FuBschutz und Schutzhandschuhe mussen entsprechend
der bei der jeweiligen Tatigkeit zu erwartenden Risiken gewahlt, bereitgestellt
und getragen werden.
2.5 PERSONENQUALIFIKATION
Fachkraft fiir mechanische Arbeiten
Fachkraft im Sinne dieser Dokumentation sind Personen, die mit Aufbau, me-
chanischer Installation, Inbetriebnahme, Stérungsbehebung und Wartung des
Produkts vertraut sind und tiber folgende Qualifikationen verfligen:
m Qualifizierung / Ausbildung im Bereich Mechanik gemafB den national gelten-
den Vorschriften.

3.  TRANSPORT

Produkt sofort nach Erhalt auf Transportschaden Uberprifen. Bei Beschadigung
darf keine Montage sowie Inbetriebnahme erfolgen. Anlieferung auf Palette.
Transport auf Palette mit geeigneten Lasthebemittel. Schrank mit Hilfe mehrerer
Personen von Palette heben.
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2.2 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

m Lagernes drejeomrade skal holdes fri, og lager og skuffer skal lukkes.

m Hylde opbevaring af emner og veerktgj.

m Til industriel anvendelse indenders. Anvendelse pa tort og fast underlag.

m Skabet skal sikres, sa det ikke veelter.

m  Ma kun anvendes i teknisk upaklagelig og driftssikker tilstand.

m M3 kun modificeres og eendres med godkendste tilbehgrsdele fra Hoffmann
Group.

2.3 UKORREKT ANVENDELSE

m Skab og hylder ma ikke overlaesses.

m Det erikke tilladt at st eller sidde i skabet og pa hylderne.

m Der ma ikke placeres genstande pa skabskabinettet, som rager ud over kanten.

m Der ma ikke gennemfares egne andringer eller modifikationer.

m Laeg ikke genstandene hurtigt ned.

m Brandfarlige eller kemiske vaesker ma ikke opbevares.

m Levnedsmidler ma ikke opbevares.

Ma ikke anvendes i omrader med eksplosionsfare.

2.4 PERSONLIGE VARNEMIDLER

Nationale og regionale forskrifter om sikkerhed og forebyggelse af uheld skal

overholdes. Beskyttelsesbeklaedning sasom fodbeskyttelse og beskyttelseshands-

ker skal udvaelges, stilles til rddighed og baeres i henhold til de risici, der matte for-

ventes i forbindelse med den pagaldende opgave.

2.5 PERSONERS KVALIFIKATIONER

Fagleert arbejdskraft til mekanisk arbejde

Fagleert arbejdskraft er i forbindelse med denne dokumentation personer, der har

viden omkring opstilling, mekanisk installation, idrifttagning, fejlafhjeelpning og

vedligeholdelse af produktet samt falgende kvalifikationer:

m Kvalifikation / uddannelse pa omradet mekanik i overensstemmelse med de
geeldende nationale forskrifter.

3.  TRANSPORT

Produktet skal undersgges for transportskader direkte efter modtagelsen. Det ma

ikke monteres eller tages i drift i tilfeelde af beskadigelser. Levering pa palle. Trans-

port pa palle med egnet lgftegrej. Skabet skal lgftes af pallen med flere personer.
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Fare for kvaestelser ved transport

Fare for kvaestelser pga. ukorrekt transport til opstillingsstedet.

» Der skal bruges fodbeskyttelse, beskyttelseshandsker og beskyttelseshjelm.

» Transport med minimum to personer.

» Skubbe- og transportveje skal sikres.

» Hvis der forefindes en hjulbremse pa drejehjulene, skal den lases op og derpa
lases igen ved udferelse af arbejde.

» Skuffer og lager skal vaere lukkede, laste og fikseres yderligere under transpor-
ten.

BEMARK

Ukorrekt transport

Materielle skader pa transportemnet.

» Handtér kolliet iht. symbolerne og henvisningerne pa emballagen.
» Ma ikke traekkes hen over gulvet.

» Transportér kolliet stdende, sammensnurret og skridsikret.

» Veer opmaerksom pa tyngdepunktet.

» Benyt de dertil beregnede lgftepunkter.

» Skal seettes langsomt og ensartet ned.

» Fjern forst transportemballagen umiddelbart far monteringen.

» Fjern transportsikringerne efter opstillingen pa opstillingsstedet.
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Verletzungsgefahr beim Transport

Verletzungsgefahr aufgrund unsachgemafen Transportes zum Aufstellort.

» Fuf3schutz, Schutzhandschuhe und Schutzhelm tragen.

» Transport mit mindestens zwei Personen.

» Schiebe- und Transportwege sichern.

» Falls vorhanden, Feststellbremse an Lenkrollen 16sen und vor Arbeiten feststel-
len.

» Mit geschlossenen, verriegelten und zusatzlich fixierten Schubladen und Tiren
transportieren.

ACHTUNG

UnsachgemaBer Transport

Sachschaden an Transportstiick.

» Packstlick gemaR Symbolen und Hinweisen auf Verpackung handhaben.
» Nicht Giber Boden ziehen.

» Packstilick stehend, verschniirt und rutschgesichert transportieren.

» Schwerpunkt beachten.

» Vorgesehene Aufnahmepunkte verwenden.

» Beim Abstellen langsam und gleichmaBig absetzen.

» Transportverpackung erst unmittelbar vor Montage entfernen.

» Transportsicherungen nach Aufstellen am Aufstellort entfernen.

4.  AUFSTELLEN

m  Auf ebenen, fir maximale Tragfahigkeit des Schranks ausgelegten, festen Un-
tergrund achten.

m  Waagerechte Ausrichtung des Schrankes mit Wasserwaage priifen. Gegebe-
nenfalls Unterlegkeile verwenden.

m Schrank durch Wandverankerung zwingend gegen Kippen sichern.

4.1 WANDVERANKERUNG

(® Verankerung mit mindestens zwei Personen durchfiihren.
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Kippender Schrank, Montagewagen oder Regal

Verletzungsgefahr an Handen, FiBen und Korper.

» Schrank zwingend gegen Kippen sichern.

» FuBschutz, Schutzhandschuhe tragen.

» Werkstlicke nicht ungesichert lagern.

» Nicht mehrere Schubladen gleichzeitig 6ffnen.

» Bei Transport keine Gegenstande auf Gehausedeckel legen.

» Schwere Gegenstande langsam absetzen.

» Schieben oder Transportieren nur mit geschlossenen, verriegelten Schubladen
und Schrankabteil.

» Maximale Tragfahigkeiten beachten.

ACHTUNG

In Wand verlegte Leitungen und Rohre

Beschadigungen an Leitungen und Rohren.

» Wand vor Bohren auf ausreichende Tragfahigkeit prifen.

» Geeignetes Bohrwerkzeug und -material verwenden.

» Geeignete Schutzausriistung verwenden.

» Bohrungen durch Fachpersonal durchfiihren.

» Keine Bohrung in unmittelbarer Nahe zu Leitungen oder Rohren vornehmen.

5. MONTAGE
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Montagearbeiten

Quetschgefahr der Fiile und Hande bei Montagearbeiten und beim SchlieBen
von Schubladen.

» FuBschutz, Schutzhandschuhe tragen.

» Fur festen Stand auf sauberen, ebenen Untergrund sorgen.

» Aufbau mithilfe von zwei Personen.

I2Y SKABE MED HANGSLEDE LAGER

GENERELLE HENVISNINGER
A Lees og felg betjeningsvejledningen. Opbevar den og hold den altid til-

gaengelig til senere brug.

2.  SIKKERHED
2.1 GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

Veeltende skab, montagevogn eller reol

Fare for kveestelser pa haender, fedder og krop.

» Skabet skal sikres, sa det ikke vaelter.

» Baer fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker.

» Emner ma ikke opbevares usikret.

» Der ma aldrig abnes flere af skufferne samtidigt.

» Der ma ikke leegges genstande pa kabinetdaekslet under transport.

» Tunge genstande skal seenkes langsomt.

» Den ma kun skubbes eller transporteres med lukkede, laste skuffer og skabsdel.
» Vaer opmaerksom pa de maksimale baereevner.

Unbenannt-1 1

4. OPSTILLING

m Skal opstilles pa et fast, jeevnt underlag, der er projekteret til skabets maks.
baereevne.

m Kontrollér vha. et vaterpas, at skabet star vandret. Tilpases ellers med kiler.

m Skabet skal altid forankres i vaeggen for at sikre, at det ikke veelter.

41 VAGFORANKRING

® Forankringen skal udferes med mindst to personer.
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Veaeltende skab, montagevogn eller reol

Fare for kvaestelser pa haender, fadder og krop.

» Skabet skal sikres, sa det ikke vaelter.

» Baer fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker.

» Emner ma ikke opbevares usikret.

» Der ma aldrig abnes flere af skufferne samtidigt.

» Der ma ikke lzegges genstande pa kabinetdaekslet under transport.
» Tunge genstande skal saenkes langsomt.

» Den ma kun skubbes eller transporteres med lukkede, laste skuffer og skabsdel.
» Veer opmaerksom pa de maksimale baereevner.

BEMARK

Ledninger og ror i veeggen

Beskadigelser pa ledninger og rer.

» For der bores, skal det kontrolleres, at vaeggen har en tilstraekkelig baereevne.
» Anvend egnet boreveerktgj og -materiale.

» Anvend egnet beskyttelsesudstyr.

» Boringer skal udferes af kvalificeret personale.

» Der ma ikke udfgres boringer teet pa ledninger eller ror.

5. MONTERING
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Monteringsopgaver

Fare for klemning af fedder eller haender ved monteringsopgaver og ved lukning
af skuffer.

» Baer fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker.

» Sarg for, at konstruktionen star godt fast pa et rent og jeevnt underlag.

» Opstillingen skal foretages med to personer.

X PARIOVIKAAPIT
1. YLEISIA OHJEITA

Lue kdyttoohje, noudata siind mainittuja ohjeita, sailytd myohempaa
tarvetta varten ja aina helposti saatavilla.

2.  TURVALLISUUS

2.1 TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

Kaatuva kaappi, asennusvaunu tai hylly

Kasiin, jalkoihin ja kehoon kohdistuva tapaturmavaara.

» Varmista kaappi ehdottomasti kaatumista vastaan.

» Kayta jalkasuojainta ja suojakasineita.

» Al3 siilyta tydkappaleita ilman varmistusta.

» Al3 avaa samanaikaisesti useampaa vetolaatikkoa.

» Al3 aseta rungon paille tavaroita kuljetuksen ajaksi.

» Laske painavat esineet hitaasti.

» Tydnnad tai kuljeta vain, kun vetolaatikot ja kaappiosa on suljettu ja lukittu.
» Huomioi maksimikantavuudet.

2.2 KAYTTOTARKOITUS
Pida ovien kaantoalue vapaana, ovet ja laatikot kiinni.
Hylly tydkappaleiden ja tyokalujen sdilyttamiseen.
Teolliseen kayttoon sisatiloissa. Kaytto kuivalla ja kovalla lattialla.
Varmista kaappi ehdottomasti kaatumista vastaan.
Kayta ainoastaan teknisesti moitteettomassa ja kdyttoturvallisessa tilassa.
Muokkauksen ja lisdasennukset saa tehda vain Hoffmann Groupin hyvéaksymil-
1d varusteilla.
3  VAARINKAYTTO
Ala kuormita kaappia ja hyllyja liikaa.
Ala mene kaapin sisddn tai nouse tai istuudu hyllyjen péalle.
Al3 sailyta kaapin pailla sen yli ulottuvia esineita.
Al3 tee luvattomia muutoksia ja muunnoksia.
Al3 aseta tavaroita hyllyille dkkinaisin liikkein.
Al sailyta syttyvia tai kemiallisia nesteita.
Al3 sailyts kaapissa elintarvikkeita.
Ala kayta rajahdysvaarallisissa tiloissa.
2.4 HENKILONSUOJAIMET
Noudata kansallisia ja paikallisia turvallisuutta ja tapaturmantorjuntaa koskevia
madrayksid. Suojavaatetus, kuten esimerkiksi jalkasuojaus ja suojakasineet, on va-
littava sekd annettava ja otettava kdytt6on kussakin tydssa odotettavissa olevien
vaarojen mukaisesti.

EEEEEEEN

2.5 HENKILOIDEN PATEVYYS

Mekaanisten téiden ammattilainen

Tassa asiakirjassa ammattilaisella tarkoitetaan henkil6itd, jotka tuntevat tuotteen

rakenteen, mekaanisen asennuksen, kdyttdonoton, hairididen poiston ja huollon

jajoilla on seuraava patevyys:

m Patevyys/koulutus mekaniikan alalla kansallisesti voimassa olevien maardysten
mukaisesti.

3.  KULJETUS

Tarkista valittomasti tuotteen vastaanottamisen jalkeen, onko siina kuljetusvau-
rioita. Jos vaurioita 10ytyy, tuotetta ei saa asentaa eika ottaa kdyttéon. Toimitus la-
valla. Kuljetus lavalla sopivilla nostovalineilld. Nosta kaappi lavalta useamman
henkilon kanssa.
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Loukkaantumisvaara kuljetuksen yhteydessa

Loukkaantumisvaara epdasiallisessa kuljetuksessa asennuspaikkaan.

» Kayta jalkasuojia, suojakasineitd ja suojakyparaa.

» Kuljetus vahintdan kahden henkilén kanssa.

» Varmista tyonto- ja kuljetusreitit.

» Mikali kdytossd, avaa kadantdpydrien seisontajarru ja kiinnitd ennen toita.
» Kuljeta, kun laatikot ja ovet ovat kiinni, lukittu ja varmistettu.
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Virheellinen kuljetus

Kuljettavalle tuotteelle aiheutuvat aineelliset vahingot.

» Kasittele kollia pakkaukseen merkittyjen symboleiden ja huomautusten mukai-
sesti.

» Ala veds lattiaa pitkin.

» Kuljeta kolli pystyasennossa, sidottuna ja siten, ettei se pysty luiskahtamaan.

» Huomioi painopiste.

» Kayta saddettyja kiinnityskohtia.

» Laske alas hitaasti ja tasaisesti.

» Poista kuljetuspakkaus vasta vélittdmasti ennen asennusta.

» Poista kuljetusvarmistimet asennuspaikalle asettamisen jalkeen.

4. PAIKOILLEEN ASETTAMINEN

m Huolehdi tasaisesta, kaapin maksimaaliselle kantavuudelle suunnitellusta, kiin-
tedstd alustasta.

m Tarkista kaapin vaakasuuntainen suuntaus vesivaa‘alla. Kdyta tarvittaessa kiilo-
ja.

m Varmista kaappi ehdottomasti kaatumista vastaan kiinnittamalla se seindan.

4.1  SEINAKIINNITYS

@ Suorita kiinnitys véhintdcdn yhdessd kahden henkilén kanssa.
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Kaatuva kaappi, asennusvaunu tai hylly

Kasiin, jalkoihin ja kehoon kohdistuva tapaturmavaara.

» Varmista kaappi ehdottomasti kaatumista vastaan.
» Kayta jalkasuojainta ja suojakasineita.

» Ala siilyta tydkappaleita ilman varmistusta.

» Ald avaa samanaikaisesti useampaa vetolaatikkoa.

» Al3 aseta rungon péille tavaroita kuljetuksen ajaksi.

» Laske painavat esineet hitaasti.

» Tydnna tai kuljeta vain, kun vetolaatikot ja kaappiosa on suljettu ja lukittu.
» Huomioi maksimikantavuudet.
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Seinda asennetut johdot ja putket

Johtojen ja putkien vahingoittuminen.

» Tarkista seind riittdva kantavuus ennen poraamista.

P Kayta sopivia poraustydkaluja ja -materiaaleja.

P Kayta sopivia suojavarusteita.

» Anna ammattihenkilston suorittaa poraukset.

» Al tee porauksia johtojen tai putkien valittdmassa ldheisyydessa.

5. ASENNUS

[ AHuomIO |

Asennustyot

Jalkojen ja kdsien puristumisvaara asennustdissd ja laatikoita suljettaessa.
» Kayta jalkasuojainta ja suojakdsineita.

» Huolehdi tukevasta sijoittamisesta puhtaalle, tasaiselle alustalle.

» Kokoaminen kahden henkilon avulla.

I ORMARI S KRILNIM VRATIMA
1. OPCEUPUTE

Procitajte upute za uporabu i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na
raspolaganju kao referencu.

2.  SIGURNOST
2.1 OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

Nagibni ormar, kolica za montazu ili regal

Opasnost od ozljeda ruku, nogu i tijela.

» Ormar obavezno osigurajte od naginjanja.

» Nosite zastitu za stopala, zastitne rukavice.

» Radne dijelove ne skladistiti neosigurane.

» Nemojte istovremeno otvarati vise ladica.

» Prilikom transporta nemojte stavljati objekte na poklopac kucista.

» Polako spustite teske predmete.

» Guranje ili transportiranje izvodite samo sa zatvorenim, zaklju¢anim ladicama i
odjeljkom ormara.

» Pridrzavajte se maksimalne nosivosti.

2.2 NAMJENSKA UPOTREBA

m Podru¢je otvaranja ormara drzite slobodnim, vrata i ladice drzite zatvorenima.

m Polica za odlaganje obradaka i alata.

m Zaindustrijsku uporabu u zatvorenom prostoru. Uporaba na suhim i ¢vrstim

podovima.

m Ormar obavezno osigurajte od naginjanja.

m  Koristiti samo u tehnicki besprijekornom i radno sigurnom stanju.
Modificirati i dogradivati samo s odobrenim dodatnim dijelovima iz Hoffmann
grupe.

2.3 NEPROPISNA UPOTREBA

m Nemojte preopteretiti ormar i police.

m Ne postavljajte, niti polazite u ormar ili na police.

m Ne ostavljajte izbocene predmete na kuéistu ormara.
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Nemojte poduzimati svojevoljne preinake i prilagodbe.
Predmete nemojte ubacivati unutra.
Nemojte skladistiti zapaljive ili kemijske tekucine.
Nemojte skladistiti namirnice.
m Uporaba u potencijalno eksplozivnim podru¢jima nije dopustena.
2.4 OPREMA ZA ZASTITU NA RADU
Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa za sigurnost i sprjecavanje nezgo-
da. Zastitna odjeca, kao $to su zastita za stopala i zastitne rukavice, mora se odab-
rati, staviti na raspolaganje i nositi sukladno ocekivanim rizicima kod odgovara-
jucih aktivnosti.
2.5 KVALIFIKACIJA OSOBA
Strucno osoblje za mehanicarske radove
Strucno osoblje u smislu ove dokumentacije su osobe koje su upoznate s mon-
tazom, mehanickom instalacijom, pustanjem u rad, rjesavanjem problema i odrza-
vanjem proizvoda i koje imaju sljedece kvalifikacije:
m Kvalifikacija/osposobljavanje u podru¢ju mehanike u skladu s vaze¢im nacio-
nalnim propisima.
3. TRANSPORT
Odmah nakon zaprimanja proizvoda, provjerite postoje li ostecenja uzrokovana
transportom. U slu¢aju oStecenja proizvod se ne smije montirati niti staviti u po-
gon. Transport na paleti. Transport na paleti s prikladnom napravom za podizanje.
Ormar s palete podignuti uz pomo¢ vise osoba.

A OPREZ

Opasnost od ozljeda pri transportu

Opasnost od ozljeda zbog neprimjerenog transporta do mjesta sastavljanja.

» Nosite zastitu za stopala, zastitne rukavice i zastitnu kacigu.

» Transport s najmanje dvije osobe.

» Osigurajte putove za guranje i transport.

» Ako je dostupna, otpustite ru¢nu ko¢nicu na zakretnim kotaci¢ima i zakljucajte
je prije rada.

» Transportirati sa zatvorenim, zaklju¢anim i dodatno fiksiranim ladicama i vrati-
ma.

|  NAPOMENA

Neprimjeren transport

Ostecenja na prijevoznom sredstvu.

» Rukovati pakiranjem u skladu sa simbolima i uputama na ambalazi.
» Nemojte vuci po podu.

» Paket transportirajte uspravno, svezano i osigurano od klizanja.

» Obratite pozornost na teziste.

» Upotrijebite predvidene tocke pri¢vrséivanja.

» Paket spustite polako i ravnomjerno.

» Transportni paket uklonite tek pred montazom.

» Transportnu zastitu ukloniti nakon sastavljanja na mjestu sastavljanja.

4. POSTAVLJANIJE

m Postavite na ravnu i ¢vrstu povrsinu dizajniranu za maksimalnu nosivost orma-
ra.

m Vodenom vagom provjerite vodoravno poravnanje ormara. Po potrebi upotri-
jebite klinasti podmetac.

m Ormar obavezno osigurajte od prevrtanja pri¢vrséivanjem za zid.

4.1  PRICVRSCIVANJE NA ZID

@ Pri¢vrséivanje odradite s najmanje dvije osobe.

Nagibni ormar, kolica za montazu ili regal

Opasnost od ozljeda ruku, nogu i tijela.

» Ormar obavezno osigurajte od naginjanja.

» Nosite zastitu za stopala, zastitne rukavice.

» Radne dijelove ne skladistiti neosigurane.

» Nemojte istovremeno otvarati vise ladica.

» Prilikom transporta nemojte stavljati objekte na poklopac kucista.

» Polako spustite teske predmete.

» Guranje ili transportiranje izvodite samo sa zatvorenim, zaklju¢anim ladicama i
odjeljkom ormara.

» Pridrzavajte se maksimalne nosivosti.

|  NAPOMENA

Cijevi i vodovi u zidu

Ostecenja cijevi i vodova.

» Prije busenja provjerite nosivost zida.

» Koristite prikladnu busilicu i materijale.

» Koristite prikladnu zastitnu opremu.

» Busenje neka obave stru¢ne osobe.

» Ne busite u neposrednoj blizini cijevi i vodova.

5. MONTAZA

Montazni radovi

Opasnost od prignjecenja stopala i ruku prilikom montaznih radova i prilikom zat-
varanja ladica.

» Nosite zastitu za stopala, zastitne rukavice.

» Osigurajte ¢vrstu podlogu na cistoj, ravnoj povrsini.

» Montaza uz pomoc dvije osobe.

M szARNYAS AJTOS SZEKRENYEK
1. ALTALANOS TUDNIVALOK

Olvassa el a hasznalati Utmutatot, tartsa be és késébbi utananézés cél-
jabol 6rizze meg és tartsa mindig kéznél.

2. BIZTONSAG

2.1 ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK

Felborulé szekrény szerel6kocsi vagy polc

Kezek, labak vagy a test sériilésveszélye.

» A szekrényt felborulas ellen kotelezéen biztositani kell.

» Viseljen labvédot, védbkesztydit.

» Ne térolja a munkadarabokat rogzités nélkiil.

» Ne nyisson ki egyszerre tobb fidkot.

» Széllitas kozben ne helyezzen targyakat a haz tetejére.

» A nehéz targyakat lassan tegye le.

» Tolas vagy szallitas csak becsukott, bezart fiokkal és szekrényrésszel.
» Vegye figyelembe a maximalis teherbirasokat.

2.2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT
m Az ajtok nyitasterlletét tartsa szabadon, az ajtokat és a fiokokat tartsa zarva.
Polclapok a munkadarabok és szerszamok tarolasdhoz.
Beltéri ipari haszndlathoz. Haszndlat szaraz és stabil alapon.
A szekrényt felborulas ellen kotelezéen biztositani kell.
Csak miszakilag kifogastalan és tizembiztos allapotban hasznalja.
Csak a Hoffmann Group engedélyezett tartozékaival modositsa vagy alakitsa
at.
2.3 RENDELTETESELLENES HASZNALAT
m A szekrényt és a polcokat ne terhelje tul.
m Nedlljon vagy Uljon a szekrényre vagy a polclapokra.
m Ne taroljon kidll6 eszkdzoket a szekrényhazon.
[
[
[
[

Onhatalmu atalakitas vagy médositas nem engedélyezett.
A térgyakat ne tegye rd hirtelen.
Ne taroljon gyulékony vagy vegyi folyadékokat.
Ne téroljon élelmiszereket.
m Ne haszndlja robbandsveszélyes terileteken.
2.4 EGYENIVEDOFELSZERELES
A nemzeti és regiondlis biztonsagi és baleset-megel6zési elSirasokat vegye figye-
lembe. Az adott tevékenység végrehajtasa kdzben a vérhato kockdzatoknak meg-
felel6 védoéruhazatot, pl. labvédot és véddkesztydit kell kivalasztani, biztositani és
viselni.
2.5 SZEMELYEK KEPESITESE
Szakember szerelési munkakhoz
Ennek a dokumentécidnak az értelmében olyan személyek, akik ismerik a termék
felépitését, mechanikus telepitését, izembe helyezését, az lizemzavarok el-
haritadsat és a karbantartast és a kovetkez6 képesitésekkel rendelkeznek:
m Az adott orszagban érvényes eléirasoknak megfelel6 szerel6i képesités / szak-
képzettség.

3. SZALLITAS

A termék sértetlenségét dtvétel utan haladéktalanul ellendrizni kell. Sériilés esetén
a termék nem szerelhetd fel és nem helyezheté tizembe. Széllitas raklapon.
Széllitas raklapon arra alkalmas teheremeld eszk6zokkel. A szekrényt tobb személy
segitségével vegye le a raklaprol.
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Sériilésveszély szallitas kovetkeztében

Sérllésveszély a felallitasi helyre torténé szakszerttlen szallitas kovetkeztében.

» Viseljen labvédot, védbkesztylit és védodsisakot.

» A széllitast legalabb két személy végezze.

P Biztositsa az utakat a berendezés toldsédhoz és szallitasahoz.

» Amennyiben van, oldja ki a kormanyozhat6 kerekeknél 1évé rogzitéféket és a
munkavégzés el6tt rogzitse azokat.

P Zart, reteszelt és pluszban rogzitett fiokokkal és ajtokkal szallitsa.

Szakszeriitlen szallitas

A szdllitott eszkodz sériilése.

» A csomagot a csomagolason 1évé jeldléseknek és utasitasoknak megfeleléen
mozgassa.

» Ne huzza a féldon.

» A csomagot allva, 6sszekdtozve és csuszadsmentesen szallitsa.

» Vegye figyelembe a sulypontot.

» Az arra kialakitott rogzitési pontokat hasznalja.

P A lehelyezéskor lassan és egyenletesen engedje le.

» A szallitasi csomagolast csak kdzvetlenil az 6sszeszerelés el6tt nyissa ki.

» A szallitasi biztositot a feldllitasi helyen torténd feldllitast kdvetden tavolitsa el.

4.  FELALLITAS

m Sik, a szekrény maximalis teherbirdsdhoz méretezett, szilard padléra allitsa fel.

m A szekrény vizszintes bedllitasat vizmértékkel ellendrizze. Sziikség esetén hasz-
naljon alatétet.

m A szekrényt felborulds ellen kotelezéen a falhoz kell rogziteni.

4.1 FALIROGZITES

@ A régzitést legaldbb két személynek kell végeznie.

| AVIGYAZAT |

Felborulé szekrény szerel6kocsi vagy polc

Kezek, labak vagy a test sériilésveszélye.

» A szekrényt felborulas ellen kotelezéen biztositani kell.
» Viseljen labvédot, védbkesztydit.

P Ne térolja a munkadarabokat rogzités nélkiil.

» Ne nyisson ki egyszerre tobb fidkot.

» Széllitas kozben ne helyezzen targyakat a haz tetejére.

» A nehéz targyakat lassan tegye le.

» Tolas vagy szallitas csak becsukott, bezart fidkkal és szekrényrésszel.
» Vegye figyelembe a maximalis teherbirasokat.
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Falban mend vezetékek és csovek

A vezetékek és a csovek sériilhetnek.

» A furas el6tt ellendrizze a fal kell6 teherbirasat.

» Hasznaljon arra alkalmas furdszerszamot és anyagot.
» Hasznaljon arra alkalmas védéfelszerelést.

» A farast szakember végezze.

» Ne furjon vezetékek és csovek kozvetlen kozelében.

5. OSSZESZERELES
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Szerelési munkak

A lab és a kéz becsipédésének veszélye a szerelési munkak soran és a fiokok bec-
sukasakor.

» Viseljen labvédot, véddkesztydit.

» Gondoskodjon a kell6 stabilitasrdl tiszta és sik fellleten.

» Felépités két személy segitségével.

¥ sPINTA VARSTOMOMIS DURIMIS
1. BENDRIEJINURODYMAI

Perskaitykite naudojimo instrukcija, atkreipkite démesj j pastabas, laiky-
kités tolesniy nurodymy ir visada ja laikykite pasiekiamoje vietoje.

2. SAUGUMAS

2.1 ESMINES SAUGOS NUORODOS
Paverciama spinta, montavimo vezimélis ar lentyna
Rankuy, kojy ir kiino suzalojimo rizika.
» Spinta apsaugota nuo pasvirimo.
» Avékite kojy apsauga, muavékite apsaugines pirstines.
» Nelaikykite ruosiniy nesaugioje vietoje.
» Vienu metu nelaikykite keliy atidaryty stalciy.
» Transportuodami nedékite daikty ant korpuso dangcio.
» Létai nuleiskite sunkius daiktus.
» Prie$ stumdami ar transportuodami darbastalj, uztikrinkite, kad stalciai ir spin-
telé buty uzdaryti ir uzsklesti.
» Nevirsykite didZiausios leistinos apkrovos.
2.2 NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]
m Laikykite besisukancias detales atokiau nuo dury, duris ir stalc¢ius uzdarykite.
m Ruosiniy ir jrankiy saugojimo lentyna.
m Skirtas pramoniniam naudojimui patalpose. Naudokite ant sauso ir tvirto pa-
grindo.
Spinta apsaugota nuo pasvirimo.
Naudokite tik techniskai nepriekaistingos ir saugos blsenos prietaisa.
Modifikuokite ir keiskite tik naudodami atitinkamus Hoffmann Group priedus.
3  NETINKAMAS NAUDOJIMAS
Neperkraukite spintos ir lentyny
Nedékite ir nelaikykite spintose ar lentynose.
Nelaikykite issikiSusiy daikty ant spintos korpuso.
Nieko savavaliskai nekeiskite ir nemodifikuokite.
Nedékite daikty atbulai.
Nelaikykite degiy ar cheminiy skysciy.
Nelaikykite maisto produkty.
Nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.
2.4 ASMENS APSAUGOS PRIEMONES
Laikykités nacionaliniy ir regioniniy saugumo ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
taisykliy. Apsauginius drabuzius, pvz., kojy apsauga ir apsaugines pirstines, reikia
pasirinkti ir jomis apsirtpinti priklausomai nuo galimos rizikos, kylancios vykdant
atitinkama veikla.
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2.5 PERSONALO KVALIFIKACIJA

Mechanikos darby specialistas

Siuo atveju specialistai — asmenys, kuriems yra patikétas gaminio pastatymas, me-
chaniné instaliacija, paleidimas eksploatuoti, trik¢iy 3alinimas ir techniné prieziara
ir kurie turi toliau nurodyta kvalifikacija:

m Kvalifikacija / i$silavinimas mechanikos srityje pagal nacionalinius teisés aktus.

3.  TRANSPORTAVIMAS

Gave gaminj, i$ karto jj patikrinkite. Pazeidimo atveju gaminio negalima nei mon-
tuoti, nei pradéti eksploatuoti. Pristatoma ant padéklo. Transportuojama ant pa-
déklo naudojant atitinkama kélimo jranga. Su keliy asmeny pagalba nukelkite
spinta nuo padéklo.
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Suzalojimy pavojus transportavimo metu

Suzalojimy pavojus dél netinkamo transportavimo j pastatymo vieta.

» Dévékite apsaugine avalyne, pirstines ir $alma.

» Transportavimui reikia maziausiai dviejy asmenu.

» Uztikrinkite sauguma marsrutuose, kuriais darbastalis bus stumiamas arba
transportuojamas.

» Jei jmanoma, atlaisvinkite stabdj ant ratuky ir uzfiksuokite pries pradédami
dirbti.

» Transportavimas uzdarytais, uzrakintais ir papildomai pritvirtintais stalciais ir
durimis.

PRANESIMAS |
Netinkamas transportavimas
Turtiné zala transporto priemonei.
» Naudoti pakuote pagal simbolius ir instrukcijas ant jos.
» Netraukti grindimis.
» Pakuote gabenkite vertikaliai, surista ir pritvirtinta.
» Atkreipkite démesj j svorio centra.
» Naudokite nurodytus paémimo taskus.
» Sustodami nuimkite létai ir tolygiai.
» ISimkite transportavimo pakuotes prie$ pat montavima.
» Pastacius nuimkite transportavimo tvirtinimo jtaisus

4. PASTATYMAS

m Pastatykite ant lygaus, tvirto pavirsiaus, kuris atlaikyty maksimalig keliamaja
galia.

m Patikrinkite spintos horizontaluma naudodami gulsciuka. Jei reikia, naudokite
trinkeles.

m Spinta apsaugota nuo pasvirimo.

4.1  TVIRTINIMAS PRIE SIENOS

@ Tvirtinimui prie sienos reikia maziausiai dviejy asmeny.
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Paverciama spinta, montavimo vezimélis ar lentyna

Ranky, kojy ir kiino suzalojimo rizika.

» Spinta apsaugota nuo pasvirimo.

» Avékite kojy apsauga, maveékite apsaugines pirstines.

» Nelaikykite ruosiniy nesaugioje vietoje.

» Vienu metu nelaikykite keliy atidaryty stalciy.

» Transportuodami nedékite daikty ant korpuso dangcio.

» Létai nuleiskite sunkius daiktus.

» Prie$ stumdami ar transportuodami darbastalj, uztikrinkite, kad stalciai ir spin-
telé baty uzdaryti ir uzsklesti.

» Nevirsykite didziausios leistinos apkrovos.
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Sienoje esantys vamzdziai ir kabeliai

Kabeliy ir vamzdziy pazeidimai.

» Prie$ pradédami grezti, patikrinkite, ar siena atlaikys keliamaja galia.
» Naudokite tinkamus grezimo jrankius ir medziagas.

» Naudokite tinkamas apsaugines priemones.

» Kiaurymiy grezima patikékite kvalifikuotiems specialistams.

» Negalima grezti Salia vamzdziy ar kabeliy.

5.  SURINKIMAS
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Montavimo darbai

Kojy ir ranky prispaudimo pavojus montuojant, imontuojant ir uzdarant stalciy.
» Avékite kojy apsauga, maveékite apsaugines pirstines.

» Uztikrinkite patikima stovéjima ant Svaraus, lygaus pavirsiaus.

» Surinkite su dviejy asmeny pagalba.

X VLEUGELDEURKASTEN
1. ALGEMENE AANWIJZINGEN

Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te al-
len tijde beschikbaar houden.

2. VEILIGHEID
2.1 BASISVEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Kantelende kast, montagewagen of stelling

Gevaar voor letsel aan handen, voeten en lichaam.

» Kast beslist beveiligen tegen kantelen.

» Voetbescherming, veiligheidshandschoenen dragen.

» Werkstukken niet onbeveiligd opslaan.

» Niet meerdere lades tegelijkertijd openen.

» Bij transport geen voorwerpen op de bovenzijde van de behuizing leggen.

» Zware voorwerpen langzaam neerzetten.

» Alleen met gesloten, vergrendelde lades en kastgedeelte duwen of transporte-
ren.

» Maximale draagvermogens in acht nemen.

2.2 BEOOGD GEBRUIK
Zwenkbereik van deuren vrijhouden, deuren en lades gesloten houden.
Legbord voor het opbergen van werkstukken en gereedschap.
Voor industrieel gebruik binnen. Gebruik op droge en vaste vloeren.
Kast beslist beveiligen tegen kantelen.
Alleen gebruiken in technisch onberispelijke en bedrijfszekere staat.
Alleen aanpassen en ombouwen met goedgekeurde accessoires van de Hoff-
mann Group.
3  ONJUIST GEBRUIK
Kast en legborden niet overbelasten.
Niet in de kast of op legborden gaan staan of zitten.
Geen uitstekende voorwerpen op de kastbehuizing leggen.
Geen eigenmachtige ombouw en wijzigingen uitvoeren.
Voorwerpen niet schoksgewijs neerleggen.
Geen ontvlambare of chemische vloeistoffen opbergen.
Geen levensmiddelen opbergen.
Niet gebruiken in omgevingen met explosiegevaar.
2.4 PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN
Nationale en regionale voorschriften voor veiligheid en ongevallenpreventie in
acht nemen. Beschermende kleding zoals voetbescherming en veiligheidshand-
schoenen moeten overeenkomstig de bij de desbetreffende werkzaamheid te ver-
wachten risico’s worden gekozen, beschikbaar worden gesteld en worden gedra-
gen.
2.5 PERSOONLIJKE KWALIFICATIE
Specialist voor mechanische werkzaamheden
Specialist als bedoeld in deze documentatie zijn personen die vertrouwd zijn met
opbouw, mechanische installatie, ingebruikneming, verhelpen van storingen en
onderhoud van het product en over de volgende kwalificaties beschikken:
m Kwalificatie/opleiding op het gebied van mechanica volgens de nationaal gel-
dende voorschriften.

3.  TRANSPORT

Product onmiddellijk na ontvangst controleren op transportschade. Bij beschadi-
ging mogen montage en ingebruikneming niet plaatsvinden. Levering op pallet.

Transport op pallet met een geschikt hefwerktuig. Kast met behulp van meerdere
personen van pallet tillen.
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Gevaar voor letsel bij transport

Gevaar voor letsel door onjuist transport naar de opstelplaats.

» Voetbescherming, veiligheidshandschoenen en veiligheidshelm dragen.

» Transport met minstens twee personen.

» Verplaatsings- en transportroutes beveiligen.

» Indien aanwezig, vastzetters van zwenkwielen loszetten en v6or werkzaamhe-
den vastzetten.

» Met gesloten, vergrendelde en bovendien vastgezette lades en deuren trans-
porteren.

LET OP

Onjuist transport

Materiéle schade aan het transportstuk.

» Pakket hanteren volgens symbolen en instructies op verpakking.

» Niet over de vloer trekken.

» Pakket rechtop, vastgebonden en tegen wegglijden beveiligd transporteren.
» Zwaartepunt in acht nemen.

» Aanwezige bevestigingspunten gebruiken.

» Langzaam en gelijkmatig neerzetten.

» Transportverpakking pas vlak voor de montage verwijderen.

» Transportbeveiligingen na het opstellen op de opstelplaats verwijderen.

4. OPSTELLEN

m Voor een vlakke, vaste ondergrond zorgen die geschikt is voor de maximale
belastbaarheid van de kast.

m Horizontale uitlijning van de kast met een waterpas controleren. Zo nodig on-
derlegwiggen gebruiken.

m Kast door wandverankering beslist beveiligen tegen kantelen.

4.1 WANDVERANKERING

@ Verankering met minstens twee personen uitvoeren.
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Kantelende kast, montagewagen of stelling

Gevaar voor letsel aan handen, voeten en lichaam.

» Kast beslist beveiligen tegen kantelen.

» Voetbescherming, veiligheidshandschoenen dragen.

» Werkstukken niet onbeveiligd opslaan.

» Niet meerdere lades tegelijkertijd openen.

» Bij transport geen voorwerpen op de bovenzijde van de behuizing leggen.

» Zware voorwerpen langzaam neerzetten.

» Alleen met gesloten, vergrendelde lades en kastgedeelte duwen of transporte-
ren.

» Maximale draagvermogens in acht nemen.

__LET OoP

In de wand aangebrachte leidingen en buizen

Beschadigingen aan leidingen en buizen.

» Wand vooér het boren op voldoende belastbaarheid controleren.

» Geschikt boorgereedschap en -materiaal gebruiken.

» Geschikte veiligheidsuitrusting gebruiken.

» Boringen door vakpersoneel laten uitvoeren.

» Geen boringen uitvoeren in de directe nabijheid van leidingen of buizen.

5. MONTAGE
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Montagewerkzaamheden

Gevaar voor beknelling van voeten en handen tijdens montagewerkzaamheden
en bij het sluiten van lades.

» Voetbescherming, veiligheidshandschoenen dragen.

» Voor een stabiele stand op een schone, horizontale ondergrond zorgen.

» Opbouw met behulp van twee personen.

Y DuLAPURI CU USI BATANTE

1. INDICATII GENERALE

Cititi si respectati instructiunile de utilizare, pastrati-le pentru consulta-
re ulterioara si asigurati-va cd acestea sunt disponibile in orice moment.
2. SIGURANTA

2.1 INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA

Dulap basculant, carucior de montaj sau raft

Pericol de ranire la maini, la picioare si la corp.

» Asigurati obligatoriu dulapul impotriva rasturnarii.

» Purtati elemente de protejare a picioarelor si manusi de protectie.

» Nu depozitati piese fara sa le asigurati.

» Nu deschideti mai multe sertare in acelasi timp.

» La transport, nu asezati obiecte pe capacul carcasei.

P Lasati usor jos obiectele grele.

» impingeti sau transportati aparatul numai cu sertarele si compartimentul dula-
pului inchise si incuiate.

P Respectati capacitatea portantd maxima.

2.2 UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI
m Pastrati liber perimetrul de pivotare al usilor, mentineti inchise usile si sertare-
le.
Rafturi pentru depozitarea pieselor de prelucrat si a sculelor.
Pentru uz industrial, in spatii interioare. A se utiliza pe o podea uscata si solida.
Asigurati obligatoriu dulapul impotriva rasturndrii.
Folositi- doar in stare tehnica buna si sigur pentru functionare.
Efectuati modificari si adaptari folosind doar accesorii autorizate de la Hoff-
mann Group.
2.3 UTILIZARE NECORESPUNZATOARE
m Nu supraincarcati dulapul si rafturile de depozitare.
® Nu puneti nimic pe dulap sau pe rafturile de depozitare si nu va asezati pe ele.
m Pe carcasa dulapului nu se pastreaza obiecte proeminente.
|
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Nu executati din proprie initiativa modificari si transformari.
Nu asezati brusc obiectele.
Nu depozitati lichide inflamabile sau chimice.
Nu depozitati alimente.
® A nuse utiliza in medii potential explozive.
2.4 PROTECTIA MUNCII
Respectati reglementarile nationale si regionale privind securitatea si prevenirea
accidentelor. Imbrécamintea de protectie cum ar fi elementele de protejare a pi-
cioarelor si manusile de protectie trebuie sé fie pregatite si purtate in functie de
riscurile preconizate in timpul activitatii respective.
2.5 CALIFICAREA PERSONALULUI
Specialist in lucrari mecanice
Specialisti in sensul acestei documentatii inseamna persoane care sunt familiariza-
te cu proiectarea, cu instalarea mecanica, punerea in functiune, depanarea si in-
tretinerea produsului si care au urmatoarele calificari:
m Calificare/instruire in domeniul mecanic, in conformitate cu reglementarile ap-
licabile la nivel national.

3.  TRANSPORT

Verificati produsul imediat dupa primire pentru semne de deteriorare in timpul
transportului. In caz de deteriorare, nu poate fi ficuta nicio asamblare sau punere
in functiune. Livrarea pe palet. Transport pe palet cu ajutorul mijloacelor adecvate
de ridicare. Dulapul se ridica pe palet cu ajutorul mai multor persoane.

[ APRECAUTIE |

Pericol de ranire la transport

Pericol de ranire ca urmare a transportului necorespunzator catre locul de am-

plasare.

» Purtati elemente de protejare a picioarelor, manusi de protectie si cascd de pro-
tectie.

» Transportul se face cu cel putin doua persoane.

» Securizati rutele de impingere si de transport.

» Dacd exista frand de parcare, eliberati-o de la rolele de ghidare si fixati-o inainte
de lucru.

» Efectuati transportul cu sertarele si cu usile inchise, blocate si cu fixare supli-
mentara.

INDICATIE

Transport necorespunzator

Pagube materiale la piesa transportata.

» Pachetele vor fi manipulate conform simbourilor si indicatiilor de pe ambalaj.

» Nu trebuie tarate pe podea.

» Transportati pachetele in picioare, legate si asigurate impotriva alunecarii.

» Aveti in vedere centrul de greutate.

» Folositi punctele de prindere prevazute.

» Depuneti-le lent si fara miscari bruste.

» inlaturati ambalajul transportului doar inainte de montaj.

» Inlaturati elementele de siguranta la transport doar dupa depunerea la locul de
instalare.

4, AMPLASARE

m Asigurati-va ca amplasarea se face pe o baza neteda, solida, conceputa pentru
capacitatea portanta maxima a dulapului.

m Cuonivelg, verificati alinierea orizontala a dulapului. Folositi eventual pene
pentru baza.

m Asigurati obligatoriu dulapul impotriva rdasturnarii, folosind ancorarea in
perete.

4.1  FIXAREA PERETELUI

® Ancorarea se efectueazd de catre cel putin doud persoane.
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Dulap basculant, carucior de montaj sau raft

Pericol de ranire la maini, la picioare si la corp.

» Asigurati obligatoriu dulapul impotriva rasturnarii.

» Purtati elemente de protejare a picioarelor si manusi de protectie.

» Nu depozitati piese fara sa le asigurati.

» Nu deschideti mai multe sertare in acelasi timp.

P La transport, nu asezati obiecte pe capacul carcasei.

» Lasati usor jos obiectele grele.

» impingeti sau transportati aparatul numai cu sertarele si compartimentul dula-
pului inchise si incuiate.

P Respectati capacitatea portanta maxima.

INDICATIE

Conductoare si conducte pozate in perete

Distrugeri la conductoare si la conducte.

» Inainte de gaurire, verificati daca peretele prezinta suficientd capacitate port-
anta.

P Folositi scule si materiale de gaurire adecvate.

» Folositi echipament de protectie adecvat.

» Gaurile se executa de personalul calificat.

» in apropierea cablurilor ori a conductelor, nu se va efectua nicio gaura.

5. MONTAJ
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Lucrari de montaj

Pericol de strivire a picioarelor si a mainilor la lucrdrile de montaj si la inchiderea
sertarelor.

» Purtati elemente de protejare a picioarelor si manusi de protectie.

» Pentru stabilitate, asigurati-vd ca baza este curatd si fard denivelari.

» Instalarea se face cu ajutorul a doua persoane.

m LUKA®bI CO CTBOPYATbIMU ABEPLLAMU
1.  OBLUME YKASAHUA

(P MpouTnTe PYKOBOACTBO MO KCMlyaTauum, CO6/I0AaiNTe ero v xpaHure
V B MOCTOSHHOM JOCTYNE ANA NOCIEAYIoWMX CPaBOK.

2. TEXHWKA BE3OIMNACHOCTU
2.1 OBLWAA UHCTPYKLUMA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

OnpokugbiBaHue wWKada, MOHTaXKHOI TENEXKKN NNN CTennaxa

OnacHOCTb TPaBMVPOBaHMWA PyK, CTOM 1 TyNoBULLA.

» O6s3aTenbHO 3aKpenuTb WKad Bo nsbexaHne onpoknabiBaHNA.

» HocuTb 3alnTHY0 06YBb, 3alUTHbIE MEePYaTKU.

P He XxpaHuUTe MHCTPYMEHTbI He3aKpernieHHbIMU.

» He oTKpbIBaiTe HECKONBbKO BbIABMMHbIX ALMKOB OAHOBPEMEHHO.

» Ha Bpems TpaHCMOPTUPOBKM He KagnTe NpeAMeTbl Ha KPbILKY Kopryca.

P Taxkenble npeaMeTbl ONycKanTe MeAneHHo.

P BbinonHATb NepemelleHre 1y TPaHCMOPTUPOBKY TOSIbKO C 3aKPbITbIMMN 1
3aPUKCUPOBAHHBIMM BbIABUXHBIMU ALLMKaMM U WKaHbIM OTAENEHNEM.

P YunTbIBaTb MakCUMaNbHO [OMYCTUMYIO Harpysky.

2.2 MNCNOJIb3OBAHUE NO HABHAYEHUIO

m [pocTpaHCTBO B pafunyce OTKPbITUA ABepeL, JOMKHO OCTaBaTbCA CBOOOAHBIM,
[epXuTe ABepLbl 1 BbIABVXHbIE ALNKIM 3aKPbITbIMU.

m [lonkun AnA XpaHeHUA 3aroTOBOK U MHCTPYMEHTOB.

® [InA NpOMbILWNEHHOrO NCMOMNb30BaHWA BHYTPU NomMeLleHni. icnonb3osaTtb Ha
CYXOM W YyCTOMYMBOM OCHOBaHWN.

m  O6s3aTenbHO 3aKPenuTb WKad BO N3b6eXaHMe ONPOKNIbIBAHMA.

m licnonb3yiiTe nspenve Tonbko B TEXHUYECKM 6e3ynpeyHom 6e3onacHoM
COCTOAHUMN.

m  MopguduumpoaHme 1 nepeobopyaoBaHmNe [JOMYCKAETCA TOSbKO C
MCMosib30BaHMEM paspeLleHHbIX KomnnekTyolwmx Hoffmann Group.

2.3 HEHAAJEXALLEE UCMOJIb3BOBAHUE

m He neperpyatb WKad 1 NOAKN.

m He BCTaBaTb U He CaANTLCA Ha LWKad 1 NONKU.

B He xpaHuTe BbiCTynaloLume npeameTbl Ha Kopnyce wkada.

m He npon3BoguTte camoBOsbHble MOANPUKALMM 1 NepecOOPKY KOHCTPYKLIMN.

m  YKnagblBaTb NpefMeTbl OCTOPOXHO, 6e3 PbIBKOBbIX ABUKEHWIA.

m He XpaHUTb NErkoBOCNNaMEHAIOLMECA NN XUMUYECKUE KULKOCTU.

B He xpaHuTb NpoAyKTbl MUTaHWA.

m He npumeHAnTe BO B3pbIBOONACHbIX 30HaX.

2.4 CPEOCTBA UHAUBUAOYAJIbHOW 3ALMATDI

Cob6oAanTe HauMoHasbHbIE 1 PervoHasbHble NPeAnMCcaHa No TEXHNKe

6€30MacHOCTM 1 NPeSOTBPALLEHMNI0 HECUACTHBIX ClyYaeB. 3aLyMTHYIO OAEXAY,

TaKy!o Kak 3alynTHas o6yBb U1 3aLMTHbIE NepYaTKI, HEOGXOAMMO BbIGUpPaTb,

NpefoCTaBATb B MO/Ib30BaHVE U HOCUTb B COOTBETCTBUM C PUCKaMU,

0K1AAEMbIMM NPV BbIMONHEHNN COOTBETCTBYIOLLErO AeNCTBUSA.

2.5 YCNoBUA OOMYCKA K PABOTE

CneumanuncTbl AN BbINOIHEHNA MeXaHN4YecKnx pabor

B KOHTEKCTe AaHHOW JOKYMEHTALMM CNeLUanmnCTbl — 3TO LA, KOTOPbIE XOPOLIO

3HAKOMbI C KOHCTPYKLMEN, MEXaHNUYECKOIN YCTAaHOBKO, BBOAOM B SKCMTyaTaumio,

yCTpaHeHNeM HEUCMPABHOCTEN 1 TEXHUYECKUM 0OCNYKMBAHNEM U3AENNs 1

obnagaloT cneayioLen KeanurKaymen:

m  KBanudrKauua / 06pasosaHie B 0651aCTV MEXAHVIKI COTMIAacHO AeNCTBYIOWMM B
CTpaHe NpeanncaHnAM 1 HopMam.

3.  TPAHCMOPTUPOBKA

MNpoBeputb n3genve Cpa3y e nocne nonyyeHma Ha npegmet noBpeXaeHu npu
TpaHcnopTupoBKe. [py HanuuMmn NoBpeXKAEHUN 3anpeLlaeTca BbINONHATbL
MOHTaX 1 BBOA B 3KCM1yaTauuio. MocTaBka Ha nanete. TpaHCNOPTMPOBKa Ha
nanete C NCNoJsib3oBaHMEM NOAXoAALLNX rPy30N0AbEMHbIX I'Ipl/ICI'IOCO6J'IeHVIl7I.
MNoabem LIJKa(I)a C naneTbl A0JSIXKEH NPOUN3BOANTBLCA MNP MOMOLUN HECKONIbKNX
Yyenosek.

[ ABHUMAHME

OnacHOCTb TPaBMVPOBaHUSA NPU TPAHCNOPTPOBKe

OnacHOCTb TPaBMMNPOBaHNA BCIEACTBIE HEHaANeXalLell TPaHCMOPTUPOBKU [0

MecTa yCTaHOBKMU.

» PaboTaiiTe B 3alyUTHON 00YBY, 3aLUTHbBIX NepyaTKax 1 Kacke.

» TpaHCNOPTMPOBKY AO/MKHBI OCYLLECTBATD MUHMYM ABOE YENOBEK.

» Orpagute nyTn nepemeLLeHns 1 TPaHCNOPTUPOBKU.

» [py HaNMYMK OTNYCTUTE TOPMO3 Ha MOAPYNMBAIOLIMX KOSlecax U nepeq,
BbINOJIHEHNEM PabOoT 3adurKcnpyiTe.

» BbinonHANTe TPAHCMOPTUPOBKY NPY 3aKPbITbIX, 3a0MI0KUPOBAHHBIX 1
[OMOJTHUTENBHO 3aPUKCMPOBAHHBIX BbIABUXHbIX ALLMKAX 1 ABEPLAX.
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HeHapgnexauwana TpaHcnopTupoBKa

MoBpexaeHNe TpaHCMOPTUPYEMOro rpy3a.

» O6pallaTbCa C rpy30M B COOTBETCTBUM C CUMBOIaM 1 YKa3aHUAMM Ha
ynakoBke.

» He Tawutb no nony.

» OcyL|ecTBNATb TPAHCMOPTUPOBKY rpy3a B BEPTUKANIbHOM MOMOXEHUN,
nepeBA3aHHbIM LUHYPOM 1 3aLLMLLEHHbIM OT CKOJbXEHNA.

P YunTbiBaTb LIEHTP TAXKECTU.

» cnonb3oBaTb NpeayCMOTPEHHbIE TOUKM KPereHns.

» pu ycTaHOBKe OMNycKaTb MeAJSIEHHO U PaBHOMEPHO.

» TpaHCMopTHYIO yNakoBKY CHMAaTb HENOCPEACTBEHHO Mepef MOHTaXXOM.

» TpaHCMopTNPOBOYHbIE KPeneHNa CHUMaTb Noc/ie MOHTaXa B MecTe
YCTaHOBKM.

4, YCTAHOBKA

®m YunTbiBaTb, UTO OCHOBAHUE JOKHO GbITb POBHbBIM U MPOYHbBIM, PaCCUUTaHHBIM
Ha MakcUMarnbHyio Harpysky wkada.

m [1poBepunTb ropu3oHTaNIbHOE MOIOXKEHNE WKada C MOMOLLbIO YPOBHS. [pu
Heo6XOAMMOCTY NCMOMb30BaTh NMOAKNAAHbIE KIVHbSA.

m O6sa3aTenbHO 06ecneunTb KpenneHue WwKkada K cTeHe Bo n3bexaHve
OMPOKNAbIBAHUSA.

4.1 KPEMJIEHUE K CTEHE

® 3akpenneHue wkaga domKHbI 8bINOIHAMb NO MeHbW el Mepe 080e Yeslosex.
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OnpokugbiBaHue WKada, MOHTaXKHOI TENEXKKMN UNK cTennaxa

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHWA PYK, CTOM 1 TyNOBMLLA.

» O6A3aTenbHO 3aKpenuTb WKad Bo n3bexkaHne onpoKnabiBaHUA.

» Hocutb 3aLuTHYI0 06YyBb, 3aLMTHbIE NepUaTKn.

P He xpaHuTe UHCTPYMEHTbI He3aKpenaeHHbIMU.

» He oTKpbIBaliTe HECKONbKO BblABUXHbIX ALLMKOB OAHOBPEMEHHO.

» Ha Bpems TpaHCMOPTUPOBKM He KnaanTe NpeAMeTbl Ha KPbILWKY Kopryca.

P Taxenble npeAMeTbl ONycKanTe meaneHHo.

» BbinonHATb NepemMelleHre Ny TPaHCMOPTUPOBKY TOSIbKO C 3aKPbITbIMU U
3adMKCMPOBaAHHBIMM BbIABVXHBIMU ALLMKAMU U WKadHbIM OTAENeHMEM.

» YunTbiBaTb MaKCMMaNIbHO JOMYCTUMYIO Harpy3ky.
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B cTeHe nponoxeHbl Kabenun n Tpy6bI

MoBpexpaeHua kabenen n Tpy6.

» [Nepep cBepneHnem NPoBepbTe, UMEET NN CTEHA [OCTAaTOUHYIO HECYLLYIO
CMOCOBHOCTD.

» Vicnonb3yite noaxoasaLme CBEPnIbHbIE UHCTPYMEHTbI U MaTepuanbl.

» Vcnonb3yiTe nogxofdALme 3almTHbIe CpefcTBa.

» opyuanTe NpocsepnnBaHmne oTBEPCTU crneynanucTam.

» He fonyckavite cBepnunnbHbix paboT B HenocpeACcTBEHHOW 6a130CTH OT
kabenen nnu Tpyo6.

5.  MOHTAX
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MoHTaxHble pa6oTbl

OnacHocTb 3alemneHuna cton 1 pyK npwv BbINOJIHEHNN MOHTaXHbIX pa60T n
3aKpbITUK BbIABUXHbIX ALINKOB.

» Hocutb 3allnNTHYO 06be, 3alllTHblE NepyaTKn.

> Cne,qMTe 3a CTaBUNIbHOCTBIO MOMIOXKEHWSA Ha YNCTOM [POBHOM OCHOBaHUW.
» C60pKa Npvi NOMOLLYM ABYX YENOBEK.

Bl OMARE S KRILNIMI VRATI
1. SPLOSNA NAVODILA

Preberite navodilo za uporabo in ga upostevajte. Shranite ga za pozne-
jso referenco in poskrbite, da je ves ¢as na voljo.

2. VARNOST
2.1 OSNOVNIVARNOSTNI NAPOTKI

Omara, montazni vozicek ali regal se lahko prevrne

Nevarnost poskodb rok, nog in telesa.

» Obvezno zavarujte omaro pred prevracanjem.

» Nosite zascito nog in zascitne rokavice.

» Obdelovancev ne hranite nezavarovanih.

» Ne odpirajte vec predalov hkrati.

» Pri transportu ne postavljajte predmetov na pokrov ohisja.

» Tezke predmete odlagajte pocasi.

» Potiskajte in transportirajte samo z zaprtimi, zaklenjenimi predali in predelkom
mize.

» Upostevajte maksimalne nosilnosti.

2.2 NAMEN UPORABE

m Obmocje premikanja vrat naj bo prosto, vrata in predali pa zaprti.
Police za shranjevanje obdelovancev in orodij.
Za industrijsko rabo v zaprtih prostorih. Uporaba na suhih in trdnih tleh.
Obvezno zavarujte omaro pred prevracanjem.
Uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem in za delovanje varnem stanju.
Spreminjanje in predelava samo z dovoljenim priborom podjetja Hoffmann
Group.

2.3  NAPACNA UPORABA

m Ne preobremenjujte omare ali polic.

m Ne postavljajte v omaro ali na police.

m Na ohisju omare ne shranjujte predmetov, ki segajo ez rob.
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Ne izvajajte nepooblascenih predelav in sprememb.
Predmetov ne odlagajte sunkovito.
Ne shranjujte vnetljivih ali kemic¢nih tekocin.
Ne shranjujte Zivil.
m Ne uporabljajte v potencialno eksplozivni atmosferi.
2.4 OSEBNA ZASCITNA OPREMA
Upostevajte nacionalne in regionalne predpise za varnost in preprecevanje nez-
god. V skladu s tveganiji, ki se pricakujejo pri posamezni dejavnosti, je treba izbrati
in zagotoviti zasc¢itna oblacila, kot so zadcita nog in zascitne rokavice.
2.5 USPOSOBLJENOST OSEB
Strokovnjak za mehanska dela
Za namene te dokumentacije so strokovnjaki osebe, ki se spoznajo na nadgradnjo,
mehansko namestitev, zagon, odpravljanje motenj in vzdrzevanje izdelka ter ima-
jo naslednje kvalifikacije:
m kvalifikacijo/izobrazbo na podro¢ju mehanike v skladu z veljavnimi nacionalni-
mi predpisi.
3. TRANSPORT
Izdelek takoj po prejemu preverite glede poskodb zaradi transporta. V primeru
poskodbe montaza in zagon nista dovoljena. Dobava na paleti. Transport na paleti
z ustreznimi sredstvi za dvigovanje tovora. Omaro s pomocjo vec oseb dvignite s
palete.

APOZOR

Nevarnost poskodbe pri transportu

Nevarnost poskodbe zaradi nepravilnega transporta na mesto postavitve.

» Nosite zascito nog, zascitne rokavice in zascitno ¢elado.

» Pri transportu naj sodelujeta najmanj dve osebi.

» Zavarujte drsne in transportne poti.

» Ce obstaja, sprostite zavoro na kolesih za zavijanje in jo pred deli aktivirajte.
» Transportirajte z zaprtimi, zaklenjenimi in dodatno fiksiranimi predali in vrati.
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Nepravilni transport

Materialna skoda na tovoru.

» S paketom ravnajte v skladu s simboli in napotki na embalazi.

» Ne vlecite po tleh.

» Med transportom mora biti paket v stojecem polozaju, zavezan in zavarovan
pred drsenjem.

» Upostevajte tezisce.

» Uporabite predvidene nastavke.

» Pri postavljanju odlagajte pocasi in enakomerno.

» Transportno embalazo odstranite Sele neposredno pred montazo.

» Transportna varovala odstranite po postavitvi na mesto postavitve.

4. POSTAVITEV

m Poskrbite za ravno in trdno podlago, ki je primerna za maksimalno nosilnost
omare.

m Vodoravno poravnavo omare preverite z vodno tehtnico. Po potrebi uporabite
podlozne zagozde.

m Obvezno zavarujte omaro pred prevracanjem, tako da jo pritrdite na steno.

4.1 PRITRDITEV NA STENO

@ Pri pritrjevanju naj sodelujeta najmanj dve osebi.

APOZOR

Omara, montazni vozicek ali regal se lahko prevrne

Nevarnost poskodb rok, nog in telesa.

» Obvezno zavarujte omaro pred prevracanjem.

» Nosite zadcito nog in zas¢itne rokavice.

» Obdelovancev ne hranite nezavarovanih.

» Ne odpirajte ve¢ predalov hkrati.

» Pri transportu ne postavljajte predmetov na pokrov ohisja.

» Tezke predmete odlagajte pocasi.

» Potiskajte in transportirajte samo z zaprtimi, zaklenjenimi predali in predelkom
mize.

» Upostevajte maksimalne nosilnosti.
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V steni poloZene napeljave in cevi

Poskodbe napeljav in cevi.

» Pred vrtanjem preverite, ali ima stena zadostno nosilnost.
» Uporabite primerno orodje in material za vrtanje.

» Uporabite ustrezno zascitno opremo.

» Izvrtine naj naredi strokovno osebje.

» Izvrtin ne smete delati v neposredni blizini napeljav ali cevi.

5. MONTAZA

Montazna dela

Nevarnost zmeckanja nog in rok pri montaznih delih in zapiranju predalov.
» Nosite zadcito nog in zascitne rokavice.

» Poskrbite za fiksno postavitev na disti in ravni podlagi.

» Pri sestavljanju naj pomagata dve osebi.

B sLAGDORRSKAP
1. ALLMANNA ANVISNINGAR

0‘ Las bruksanvisningen, folj den, forvara den for senare referens och ha
&  denalltid till hands.

2.  SAKERHET

2.1 GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

Viltande skap, montagevagn eller hyllstall

Risk for skador pa hander, fotter och kropp.

» Sékra obligatoriskt skapet mot véltning.

» Anvand fotskydd och skyddshandskar.

» Forvara inte arbetsstycken utan att sdkra dem.

» Oppna inte flera utdragslddor samtidigt.

» Lt inga foremal ligga ovanpa holjet under transport.

» Satt ned tunga foremal langsamt.

» Skjut eller transportera arbetsbanken bara med stangda och lasta utdragslador

och skapdel.

» Observera maximala barférmagor.

2.2 AVSEDD ANVANDNING

m Hall dérrarnas svangomrade fritt. Hall dorrar och utdragslador stangda.

m Hylla till forvaring av arbetsstycken och verktyg.

m Forindustriell anvandning inomhus. Anvéand arbetsbéanken pa ett torrt och fast
underlag.

m Sakra obligatoriskt skapet mot véltning.

m  Anvand det bara i tekniskt felfritt och driftsakert tillstand.

m Far bara modifieras och byggas om med godkanda tillbehor fran Hoffmann
Group.

2.3  FELAKTIG ANVANDNING

m Overbelasta inte skdpet och hyllplanen.

m Sta eller sitt inte pa skapet eller hyllplanen.

m Ldgg inga utskjutande foremal pa skapholjet.
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Gor inga egenmaktiga ombyggnader eller forandringar.
Lagg inte ner foremal hastigt.
Forvara inga brandfarliga eller kemiska vatskor.
Forvara inga matvaror i skapet.
m Anvand inte lampan i omraden med explosionsrisk.
2.4 PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING
Folj nationella och regionala foreskrifter for sékerhet och forebyggande av olycks-
fall. Skyddskladsel, till exempel fotskydd och skyddshandskar, maste valjas, tillhan-
dahallas och anvéandas allt efter de risker som den aktuella verksamheten medfér.
2.5 PERSONALENS KVALIFIKATIONER
Yrkespersonal for mekaniska arbeten
Som yrkespersonal i denna dokumentations mening betraktas personer som ar
fortrogna med uppbyggnad, mekanisk installation, idrifttagning, felavhjalpning
och underhall av produkten och innehar féljande kvalifikationer:
m  kvalificering / utbildning inom mekanikomradet enligt nationellt gallande be-
stammelser.

3.  TRANSPORT

Kontrollera omedelbart efter mottagningen att produkten inte har nagra trans-
portskador. Om skador konstateras far montering eller idrifttagning inte ske. Le-
verans pa pall. Transport pa pall med lampliga lyftdon. Lyft skapet fran pallen med
hjalp av flera personer.

[ AOBSERVA

Risk for personskador vid transport

Risk for personskador pa grund av osakkunnig transport till uppstallningsplatsen.

» Anvand fotskydd, skyddshandskar och skyddshjalm.

» Transport med minst tva personer.

» Sakra forflyttnings- och transportvagar.

» Om svangbara hjul har parkeringsbromsar ska dessa lossas och sedan sparras
fore arbetet.

» Transportera med stdngda, lasta och extra fixerade utdragslador och doérrar.

Osakkunnig transport

Sakskador pa transportgodset.

» Hantera forpackningsenheten enligt symbolerna och anvisningarna pa forpack-
ningen.

» Sldpa det inte 6ver golvet.

» Transportera forpackningsenheten uppratt, ombunden och halksakrad.

» Ta hansyn till tyngdpunkt.

» Anvand avsedda fastpunkter.

» Satt ned lasten l[dangsamt och likformigt.

» Ta inte bort transportférpackningen forran strax fore montaget.

» Ta bort trasportsakringarna efter uppstallningen pa uppstallningsplatsen.

4. UPPSTALLNING

m Stéll upp skdpet pa ett plant underlag dimensionerat fér maximal barférmaga.

m  Kontrollera med ett vattenpass att skapet star vagratt. Anvand underlaggskilar
om det behdvs.

m Du maste ovillkorligen sdkra skapet mot valtning med hjélp av vaggféran-
kringar.

4.1 VAGGFORANKRING

® Férankring mdste utféras av minst tvd personer.
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Viltande skap, montagevagn eller hylistall

Risk for skador pa hander, fotter och kropp.

» Sakra obligatoriskt skapet mot véltning.

» Anvand fotskydd och skyddshandskar.

» Forvara inte arbetsstycken utan att sdkra dem.

» Oppna inte flera utdragslddor samtidigt.

» Lat inga foremal ligga ovanpa holjet under transport.

» Satt ned tunga foremal langsamt.

» Skjut eller transportera arbetsbanken bara med stangda och lasta utdragslador
och skapdel.

» Observera maximala barférmagor.

Ledningar och ror dragna i viggen

Skador pa ledningar och ror.

» Kontrollera fére borrningen att vaggen har tillracklig barférmaga.
» Anvand lampliga borrverktyg och borrmaterial.

» Anvand lamplig skyddsutrustning.

» Borrning ska utféras av yrkespersonal.

» Borra inte i omedelbar narhet av ledningar och ror.

5. MONTERING
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Montagearbete

Risk for klamskador pa fétter och hander vid montagearbete och nér utdragslador
stangs.

» Anvand fotskydd och skyddshandskar.

» Se till att skapet star stabilt pa ett rengjort och plant underlag.

» Uppbyggnaden ska utforas av tva personer.
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